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L] ‘CAUTION! RISK OF INJURY! Always wear
@ protective goggles when working with the product

® Use

A CAUTION! DANGER OF INJURY! It is essential that you
read the operating instructions for the electrical power tool
before you start using the tool set. If you do not observe this
advice it could lead fo considerable danger of injury.

Selecting the appropriate accessory

Function | Accessory Use
Drilling | Precision drill Drilling into wood
Milling | Diamond cutter Various tasks, e.g

collet hollowing out, gouging,
shaping, grooving or

slotiing

Engraving | Diamond cutter Marking, defailed work

collet[E]
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Kayttdohje on osa ttd tuotetta. Se siséiltad tarkeits
i] turvallisuusohieita seka kyttsa jo havitysts koskevia
ohjeita. Anna kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen
® Kayttdtarkoitus

Tuote ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kaytssn.

Function | Accessory Use ieni tyskalusarja
inding / | Sanding drum (1] Grinding of stone, precise
abrading tasks on hard materials, @ Johdanto
(8] aluminium oxide | such as ceramics or alloy —_—
grinding stone [2] silcon | steel
carbide grinding stone
[, grinding wheel [,
edelleen
paper support 18] arbor
29, sanding flapwheel 24
Cutting | Diamond cuffing disc__ | Cufting metal, plastic and
8], collet ], arbor B8, | wood
g die @ Osien kuvaus
ibreglass reinforced
cutling disc 3x m

O Tip for use of the sanding drums [Tk

Ifthe sanding belt [2]s slack, proceed as follows:

= Turn the screw on the head of the sanding drum [T]in clock
direction with a crosshead screwdriver unti the sanding bel
is tight.

and care

® Use a soft and dry brush to clean the tool

plastic housings or the
area around a door lock

eg. metol
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@ Puhdistus ja hoito

= Kayts tyskalujenpuhdistukseen vain pehmed ja kuivaa harjac.

® Jitehuolto

@ Pakkaus on ympéristsystavallista materiaalia. Vie néméa
paikallisiin Kierréityspisteisiin.

Saat lisatietoa kulutettujen tuotteiden j&tehuoliomahdollisuuksista
kunnan- tai kaupungintoimistosta
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Polishing, Derusting
Derusting ol ® Cleani
Rubber polishing point | Various metals and
rhor plasics,
[ polishing paste B, |in parficular precious |
collet[8] metals ® Disposal
Cleaning | PP brush ] collet [l |e.g. cleaning complex

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilites.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how
to dispose of your worn.out product
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Miniverktygssats

@ Inledning
Bruksanvisningen i en del av den kompletta produklen.
Den innehdller vikiiga anvisningor for sakerhef,
anvéndning och aviallshantering. Se fil it
broksanvisningen allid finns tilgénglig aven vid vidare anvéindning
av tredje man.

@ Andamaélsenlig anvéindning
Denna produkt ér ej lamplig for yrkesmassig anvandning.
@ De olika delarna

3 x slipverktyg [1]
*1xg12mm, 1 xe9mm, | xe6mm

x 12 mm = 9 x groviek: 80, 9 x grovlek:120
* 18x26x 12 mm =9 x grovlek: 80, 9 x grovlek: 120
* 16 x99 x 12 mm = 8 x grovlek: 80, 8 x groviek: 120

1 x uppspénningsdorn for filtbricka []

9  filtbricka [
* 2x225mm 6x012mm, 1 xa9mm

12 x diamantfré
* 1 x diamantfrés cylinder (2 3 x 10 mm)

2 x diamantrésar cylinder (6 2 x 10 mm)

1 x diamantfrés cylinder (o 3 x 10 mm)

2 x diamantrsar kula (1 x 2 4 mm, 1x 0 2 mm)

1 x diamanfrés flamma

1 x diamanfrés kon

1 x diamantfréis omvéind kon

1 x diamantfrés platt huvud

1 x diamanfrés spets

+1xg12mm, 1 xe9mm, 1 xo6mm
52 x hiomanavha
* 18012 x 12 mm = 9 x karkeus: 80, 9 x karkeus:120
* 18x06 x 12 mm = 9 x karkeus: 80, 9 x karkeus: 120
* 16x2 9 x 12 mm = 8 x karkeus: 80, 8 x karkeus: 120
1 x kiinnityskara huopalaikkaan
9 x huopalaikka (]
+ 2x025m
12 x timantijyrsin
« 1 xtimanttijyrsin sylinteri (o 3 x 10 mm)
* 2 xfimantiyrsin sylinteri (o 2 x 10 mm)
1 x timanttijyrsin sylinteriméinen nuppi (2 3 x 10 mm)
2 x imanttiyrsin kvula (1 x & 4 mm, 1 x 2 2 mm)
1 x fimantiyrsin liekki
1 x fimantiiyrsin kartio
1 x fimanttijyrsin painvastainen kartio
1 x fimanttijyrsin lattapaa
1 x fimantiyrsin kéirki
1 x fimantiijyrsin feréslankahionta

6xo12mm, 1x09mm

« 1 x diamantrés rédslipning
2 x diamantkapskivor (2 22 mm, 8 hal) [€]
9 x precisionsborrar (HSS = High Speed Steel = snabbarbetsstal]
+3xo3mm 3x02mm, 3xs 1,55 mm
3 x spannténg (for roterande fillbehsr)
+1xo3mm, 1x02mm, 1xo1mm
6 x aluminiumoxid-brynen (rostférgad) [2]
+ 2 x aluminiumoxid-brynen cylinder (o 15 x 9 mm)
+ 2 x aluminiumoxid-brynen cylinder (o 9 x 12 mm)
* 2 x aluminiumoxid brynen projekti (@ 9 x 19 mm)
4 xsiliciumkarbid-bryne (blé-gra) [0
+ 2 xsiliciumkarbid brynen cylinder (19 x 5 mm)
+ 2 xsiliciumkarbidbrynen cylinder (o 10 x 3 mm)
3 x PPborste [T

*1x219mm, 1x215mm, 1 xo4mm

+ 6 x aluminiumoxid-lipskivor (o 19 mm, grovlek: 220) frosa]
* 6 xsiliciumkarbid-slipskivor (@ 19 mm, grovlek: 180) (blégra)

+ 2 xcylinder, 2 x projekii, 2 x spets
1 x forvaringsbox (slipark [7)

+ 40 x slipark i frvaringsbox (o 19 mm, grovek: 220)
+ 40 x slipark i frvaringsbox (6 19 mm, grovek: 120)

1 x fste slipark 18]

1 x férvaringsbox (kapskiva E1) ()

2 x uppspéinningsdorn (kapskiva 21) / slipskiva
+ Txo 1L6mm, | x 24mm

36 x kapskivor i frvaringsbox (5 23 mm)

2 x timantti katkaisulaikka (& 22 mm, 8 reikad) [€]
9 x tarkkuuspora (HSS = High Speed Steel = pikateras)
*3x03mm 3x02mm, 3 xo 1,55 mm
3 x kiristysholkki (pysriviin teriin)
“1xe3mm, 1xe2mm, | xo1mm
6 x alumiinioksidihiomalaikka (ruosteviirit) [7]
« 2 x alumiinioksidrhiomalaikka sylinter (o 15 x 9 mm)
* 2 x alumiinioksidihiomalaikka sylineri (o 9 x 12 mm)
* 2 x alumiinioksidhiomalaikka projekiil (& 9 x 19 mm)
4 x pitkarbidi-hiomalaikka (siniharmaa) [
* 2 x pikarbidihiomalaikka sylinteri (o 19 x 5 mm)
« 2 x pikarbidihiomalaikka sylinteri (o 10 x 3 mm)
3 x PP harja [
“1xg19mm, 1x515mm, 1 x4 mm

3 x terdshario
*1xe19mm, 1xe15mm, | x4 mm
1 x messinkiharia (19 mm
20 x hiomalaikka
+ 6 x aluminioksidrhiomalaikka (o 19 mm, karkeus: 220} {rosa)
+ 6 xpikarbidhiomalaikka (o 19 mm, karkeus: 180) [sinharma)
+ 6 x hiomalaikka (o 19 mm) (valkoinen)
+ 2 x kuminen kilotuslaikka (5 22 mm) (harmaa)
6 x kuminen killotuskarki
* 2 x sylinteri, 2 x projekiil, 2 x kérki
1 x séilylyslaatikko (hiomapaperi
80 x hiomapaperi
+ 40 x hiomapaperin séilytyslaatikko (o 19 mm, karkeus: 220)
+ 40 x hiomapaperin sdilytyslaatikko (o 19 mm, karkeus: 120)
1 x hiomapaperin pidike [
1 x séilytyslaatikko (katkaisuloik
2 x kiinnityskara (katkaisulaikka
*Ixe1,6mm, 1x2,4m
36 x katkaisulaikka (2 23 mm|
16 x lasikuituvahvisteinen katkaisulaikka (o 31 mm)

/ hiomalaikka 1) E9)

16 x kapskivor, glasfiberférstrkta (2 31 mm)
1 x poleri
1 xbryne
1 x skruvnyckel 3
4 x sliprondeller B4
* 2 x sliprondeller (& 31 x 9 mm, grovlek: 80)
* 2 xsliprondeller (s 15 x 15 mm, grovlek: 80)
1 x bruksanvisning

/\ sakerhetsinformation

FORVARA ALLA SAKERHETSINSTRUKTIONER OCH
ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA BEHOV!

] RISK FOR LIVSFARLIGA SKADOR
FOR SPADBARN OCH BARN! Lét infe barn leka med

ligger vid hantering av
forpackningsmaterialet. Mindre barn forstar inte farorna som
lurar. Hall allid mindre barn pé avstan;
Denna produkt ér ingen leksak, barn far inte hantera denna
produk. Mindre barn farstér infe farorna som lurar i samband
med produkten
Barn och personer med bristande kunskaper eller erfarenhet
sami personer med nedsata fysiska, moforiska hinder,
handikappade personer eller barn skall om mjligtinfe anvéinda
apparaten utan uppsikt eller handledning av sékerhetsansvarig
person. Barn skall hallas under uppsiki och fér absolut infe
anvéinda apparaten som leksak.

RISK FOR

produkten om den ér skadad pa négo st
Konfrollera aft alla delar ér korrekt monferade. Osakkunnig
montering kan innebiira risk fr personskador.

Anvéind inte

Mini Tool Kit

® Introdu

The instructions for use are fo be considered as part of the
product. They contain important information concerning
safety, use and disposal. f you pass the product on fo third

parties, please give them all of the documentation as well.

® Intended use
The product is not infended to be used for commercial purposes.
@ Description of parts and features
3 x Sanding drum [1]
* 1xo 12mm, 1 x o 9mm, | x o 6mm

52 x Sanding ban
+18x 12x 12mm =9 x grade: 80, 9 x grade:120

* 16 x29 x 12mm = 8 x grade: 80, 8 x grade: 120

« 1 x Diamond cutter, cylinder (o 3 x 10mm)

« 2 x Diamond cufters, cylinder [0 2 x 10mm)

+ 1 x Diamond cutter, cylindrical knob (o 3 x 10mm)
« 2 x Diamond cutters, ball (1 x & 4mm, 1 x & 2mm)
* 1 x Diamond cutter, flame

1 x Diamond cuer, cone

1 x Diamond cuter, inverted cone

1 x Diamond cutter, fiot head

1 x Diamond cutter, point

+ 1 x Diamond cutter, wire
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1 x killotuspasta

4 x hiomaharjat 4
* 2 x hiomahariat (o 31 x 9 mm, karkeus: 80)
* 2 x hiomaharjat [ 15 x 15 mm, karkeus: 80)
1 x kiiyttgohie

/\  Turvachjeet

SAILYTA KAIKKI TURVA- JA MUUT OHJEET TULEVAA TARVETTA
VARTEN!

N HENGEN- JA TAPATURMANVAARA
PIKKULAPSILLE JA LAPSILLE! Al koskaan jata

lapsia pakkausmateriaalien lheisyyteen iiman valvonfaa.
Pakkausmateriaaleihin lityy tukehtumisvacra. Lapset aliarvioivat
usein fuofieeseen lifyvét vaara. Pidé lapset aina loitolla fuofteesia.
Témé tuote ei ole mikiian lasten leikkikaly, se ei kuulu lasten
ksiin. Lapset eivét tunnista tuotteen kasittelysta mahdollisesti
uhkaavia vaaroja.

Lapset tai henkilst, jotka kokemattomuutensa fai
fietdmattémyytensé takia eivit ole kykenevid kéyttamaan
laitetta tai joilla on fyysisia, sensorisia fai henkisia vammojo,
eiviit saa kaytad laitefta iiman valvontaa tai ilman, efts heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva ihminen on opastanut heidat
laitteen kéyltsn. Lapsia on valvo fiava, effé he eivai ala leikkia
laitteella

VARO! LOUKKAANTUMISVAARAL Al milloinkaan kiiytd
tuotetia, jos havailset siing jotain vikoja

Tarkista, efti kaikki osat on asennetty mééréysten mukaisesti
Lovkkaantumisvaara, ellei asennusta suoriteta ammatiitaitoisesti

B

] RISK FOR
@ Anviind skyddsglassgon nér du arbefar med
produken.
® Anviindning
N RISK FOR Las

bruksanvisningen for respekive elverklyg noga. Risk for
allvarliga personskador foreligger.

mpligt tillbehsr
Funktion | Tillbehsr Anvéindning
Borra | Precisionsborr Bearbeta frG
spanniéng
Frésa Ménga olika arbefen, tex

spannténg

bukta ut, holka ur, forma,
gbra spér eller slitsar

Gravera Géra markeringar,
gravero, defaljarbeten

Polera, ta Ta bort rost

bort rost

spannténg
Gummipoleringsspets I8 | Olika mefaller och
uppspénningsdorn plaster, speciell &kia
fitskiva (4], metaller
poleringspasta
spénnidng

2 x Diamond cutting disc (& 22mm, 8 holes) [&]
9 x Precision drill (HSS = High Speed Steel
*3x03mm, 3x02mm,3x01.55mm
3 x Collet (for rotating inserts)
« 1x03mm, 1 xo2mm, | xo Imm
6 x Aluminium oxide grinding stone (rust-coloured) [2]
* 2 x Aluminium oxide grinding stones, cylinder (o 15 x 9mm)
« 2 x Aluminium oxide grinding stones, cylinder (o 9 x 12mm)
* 2 x Aluminium oxide grinding siones, projecle (o 9 x 19mm)
4 xSilicon carbide grinding stone (blue grey)
« 2 x Silicon carbide grinding stones, cylinder (o 19 x Smm)
+ 2 x Silicon carbide grinding stones, cylinder (o 10 x 3mm
3 x PP brush [l

1x2 15mm, 1 x & 4mm

*1x219mm, 1 x2 15mm, 1 x & 4mm

1 x Brass brush (a19mm)

* 6 x aluminium oxide grinding wheels (o 19mm, grade: 220)
(pink]
+ 6 xsilcon carbide grinding wheels (o 19mm, grade: 180)
bluegrey)
« 6 x grinding wheels (& 19mm) (white]
+ 2 x Rubber polishing wheels (o 22 mm) (grey)
6 x Rubber polishing points
* 2 x cylinder, 2 x projecle, 2 x point
1 x Storage box (sand paper) 1§
80 x Sand paper
« 40 x Sand paper in storage box (e 19mm, grade: 220)
+ 40 x Sand paper in storage box (o 19mm, grade: 120)
1 x Sand paper suppo
1 x Storage box (cutting disc
2 x Arbor (cutting disc 21]) / grinding wheel [4)
* 1xo L6mm, 1 x2.4mm
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- 'VARO! LOUKKAANTUMISVAARA! Kayté aina
@ suojalaseia fuotteen parissa tydskennellessdisi.

® Kaytts

A VARO! Lue
vastaavan sahkatyskalun kaytohie ennen kaytsnotioa:
Muussa tapauksessa uhkaa loukkaantumisvaara

Sopivan varusteen valinta

Toiminto Varustus Kayts

Poraus Tarkkuuspora Puun tyssto
Kiristysholkki

Iyrsinta Timanttiyrsin Monipuoliset

Kiristysholkki ty8t; esim.
oikaisu, koverrus,
muotoily, urien ja

rakojen valmistus

Kiristysholkki

valmistus,

lotus Terasharja [12, Ruosteen poisto
Ruosteen messinkiharja [,
poisto Kiristysholkki [£]
Kuminen kiillotuskérb Eri metallit ja
Kinnityskar muovit, varsinkin
huopalaikk jalometallt
kiillotuspasta 23,
Kiristysholkki
il
Funktion | Tillbehsr Anviindning

Rengéra, fex.
svérétkomliga plasthus
eller runt ett darrlas

Rengdra | PPborste [I1], spénntang

t.ex. metall

spénntdng
Slipa Slipverktyg [1] slipband
spanntang (],
aluminiumoxid-bryne 3] | som keramik eller
sliciumkarbid bryne stéllegering
sipskiva [, sipark 7,
faste slipark (8]
uppspénningsdorn B,
sliprondeller 4

Sliparbeten i sten, fina
arbeten i hérda material

Kapa Diomantkapskiva Bearbeta mefall, plast
spéannténg [E], och tré

= Skruva skruven pa slipverklygets [1] huvud med kryssmejsel
medsols fils sipbandet (2] ster fast

® Rengéring och underhall

= Anviind en miuk och forr borste fr att géra ren verkiygen.

36 x Cutting disc (0 23mm|
16 x Fibreglasseinforced cutting disc (o 31mm
1 x Polishing compound
1 x Grinding stone
1 x Open spanner B3
4 x Sanding flapwheel 24
* 2 x sanding flapwheels (o 31 x 9mm, grade: 80)
« 2 x sanding flapwheels (615 x 15mm, grade: 80)
1 x Instruction for use

A General safety instructions

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS IN A SAFE
PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

DANGER OF DEATH AND ACCIDENTS
FOR TODDLERS AND CHILDREN! Never leave children
unsupervised with the packaging material. The packaging
material represents a danger of suffocation. Children frequently
underestimate the dangers. Always keep children away from the
packaging material.
This product is not a foy. It does not belong in the hands of
children. Children do not appreciate the dangers associated with
the product,
Children or persons who lack the knowledge or experience
to use the device or whose physical, sensory or intellectual
capacilies are limited must never be allowed 1o use the product
without supervision or instruction by a person responsible for their
safety. Children must never be allowed to play with the device.
CAUTION! RISK OF INJURY! Do not use the product if you
see itis damaged in any way.
Check whether all of the parts are correctly fitted. If the product is
not correctly assembled there is a danger of injury.

B
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Toiminto Varustus Kayhs
Puhdistus PP harja ), kiristysholkki | Esim
vaikeapadsyisten
muovikoteloiden
puhdistus
tai ovilukon
ympdristd
Terdsharia esim. mefall
messinkiharia
Kiristysholkki
Hionta Hiomarumpu [T}, Kivien hionta,
hiomanavha hienotyst koviin
stysholkki[€], materiaaleihin
alumiinoksidihiomalaikka | kuten keramiikka
[5) pikarbidihiomalaikka |1ai ferdsseos
19, hiomalaikka 2}
hiomapaperi [,
hiomapaperin kinnitys
nityskara
hiomahariat 7
Katkaisu Timanttkatkaisulaikka (&), | Metallin, muovin
Kiristysholkki ja puun tydstd
Kiinnityskara [,
katkaisulaikk
losikuituvahvisteinen

© Ohje hiomarummun [1] kiytéssé:
Mikéli hiomanauha [Z] on liian 1ysélla, menettele seuraavasti
= Ruwvaa ruwvia paissd

niin kauan myBtapaivéan, kunnes hiomanauh

on kiredlla,

@ Avfallshanteri

Farpackningen och forpackningsmaterialet bestar av
@ miljbvénligt material. Lamna avallet i offentliga behallare
fér dtervinning.

Information om méjligheterna for avfallshantering nér det galler
kasserade produkter erhéler du hos kommunen.
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Mini varktojsseet

® Indledning
Brugsveiledningen er del of dete produkt. Den indeholder
Dﬂ viglige informationer om sikkerhed, brug og bortkastning.
Videregiv alle papirer, hvis du giver apparatet videre f
redjemand
® Formadlsbestemt anvendelse
Produktet mé ikke anvendes i erhvervsmesssige formal.

@ Beskrivelse of delene

3 x slibetromme 1]
*1xg12mm, 1 xe9mm, | xe6mm

+ 18x2 12 x 12 mm = 9 x komstarrelse: 80, 9 x kornstorrelse: 120
*+18xe6x12mm x komstarrelse: 80, 9 x kornsterrelse: 120
* 16 x2 9 x 12 mm = 8 x komstarrelse: 80, 8 x kornsterrelse: 120
1 x spaendedorn filitskive
9 x filskive [@]
* 2x225mm, 6x212mm, 1 x2 9 mm
12 x diamanfraese
« 1 x diamanffrasser cylinder (o 3 x 10 mm)
2 x diomantfrasser cylinder (@ 2 x 10 mm]
1 x diamantfraeser knapcylindrisk (@ 3 x 10 mm)
2 x diamantfraeser kugle (1 x & 4 mm, 1 x & 2 mm)
1 x diomantraeser flamme
1 x diomanrasser kegle
1 x diomantraeser omvend kegle
1 x diomantiraeser fladhovedet
1 x diamantfrasser spids
* 1 x diamanfrasser radslebet

2 x diamantna rezalna ploséa (& 22 mm, 8 lukenj) [&]

9 x precizijski sveder (HSS = High Speed Steel = hitrorezno jeklo)
“3xe3mm, 3x02mm 3xs 1,55 mm

3 x vpenjalne Kleiée (za vriljive nastavke)
“1xe3mm, 1xo2mm 1 xo1mm

6 x brusilni kamen iz aluminijevega oksida (rjasto riav) [2]
* 2 xbrusiini kamen iz aluminijevega oksida - clinder (o 15 x 9 mm)
* 2 xbrusiini kamen iz aluminijevega oksida - linder (o 9 x 12 mm)
2 xbrusilni kamen iz aluminijevega oksida - projekil (o 9 x 19 mm)

vega karbida (modro-siv)

der (e 19 x 5 mm)

der (@ 10 x 3 mm)

4 x brusilni kamen iz sil
« 2 xbrusiini kamen iz siliciievega karbida - i
« 2 xbrusiini kamen iz siliciievega karbida -ci

3 x PP cetka ]
“1x019mm, 1xo15mm, 1 xo4mm

3 x ziéna §cetka
“1x019mm, 1xo15mm, 1 xo4mm

1 x medeninasta icetka (219 mm) B3]

20 x brusilna ploséa
* 6 x brusina ploiéa iz aluminijevega oksida

(o 19 mm, granulacija: 220) (roznata)
* 6 x brusiina ploiéa iz sicievega karbida
(019 mm, gronulaciia: 180) (modrosiva)
* 6 xbrusina plosa (o 19 mm| (belo)
* 2 x gumijasta polima ploiéa (o 22 mm) (siva)
6 x gumijasta polirna konic
« 2 xcilinder, 2 x projekfl, 2 x konica
1 x skalla za shranjevanie (brusilni papir
80 x brusilni papir [I7
« 40 x brusilni papir v Skatli za shranjevanie
(& 19 mm, granulacija: 22
* 40 x brusilni papir v Skatli za shranjevane
(2 19 mm, granulacija: 12
1 x vpenjalo za brusilni papir I8
1 x 3katla za shranjevanie (rezalna plos&a 1)

1 x Aufnahme Schleifpapier 18

1 x Avfbewahrungsbox (Trennscheibe

2x / () k3
«1xol6mm, 1x024mm

36 x Trennscheibe (o 23 mm

16 x fiberglasverstarkte Trennscheibe (2 31 mm)
1 x Polierpaste

1 x Gabelschlissel

+ 2 x Schleiffacher (o 31 x 9 mm, Ksrnung: 80)
« 2 x Schleiffacher (o 15 x 15 mm, Kérung: 80)
1 x Bedienungsanleitung

A Sicherheitshinweise

SIE ALLE SIC UND
ANWEISUNGEN FUR DIE ZUKUNFT AUF!

ZXTTNTEN LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichiigh mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder
unferschéitzen haufig die Gefahren. Halien Sie Kinder stets vom
Produki fern.

Dieses Produkt st kein Spielzeug, es gehart nicht in Kinderhande.
Kinder kénnen die Gefahren, die im Umgang mit dem Produkt
enistehen, nicht erkennen.

Kinder oder Personen, denen es an Wissen oder Erfahrung im
Umgang mit dem Produkt mangels, oder die i ihren ksrperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten eingeschréinki sind,
dirfen das Produkt nicht ohne Aufsicht oder Anleitung durch eine
fir ihre Sicherheit verantwortliche Person benuizen. Kinder missen
beaufsichiigt werden, damit Sie nicht mit dem Gera spielen.

DE/AT/CH
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2 x diamantskzereskive (o 22 mm, 8 huller) [&] 16 x skaereskive, fiberglasforstaerket (2 31 mm) £ L] OBS! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Baer aliid Funktion | Tilbehar Anvendelse
9 x praccisionsbor (HSS = High Speed Steel = Lynarbeidsstél 1 x poler @ beskytelsesbriler, nar De arbeider med produklet - - ;
“3xo3mm 3x02mm 3xo 1,55 mm 1 x slibesten 4 Rensning b”’“’e @] spandetang | el g
3 x spandetang il roterende opsatse] 1 x gaffelnagle 23 arligh it gngelige
. ® Br kunsistofkabineter eller
1xe3mm, 1xo2mm, 1xo1mm 4 x slibevifte B4 ug Fomrd
6 x aluminiumoxyd-slibesten (rustfarvet) [2] * 2 x slibevifte (2 31 x 9 mm, kornstrrelse: 80) rensning af omradet
+ 2 x oluminiumoxydibesten cylinder (5 15 x 9 mm) « 2 xlibevife (o 15 x 15 mm, kornsarrelse: 80] A OBS! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Det er viglig, o lase _ omkiing en darls
« 2 x aluminiumoxydslibesten cylinder (@ 9 x 12 mm) 1 x befieningsvejledning betjeningsveiledningen for det pagaeldende elekiriske vaerki Mefalirédsborste Feks. metal
« 2 x cluminiomoxydlibesten cylinder (o 9 x 19 mm) Ellers er der risiko for alvorlige kvaestelser. messingbarste
4 x siliciumkarbidslibesten (bla-gré) [0 e silkerhedsregler Egnet tilbeher velges
« 2 x siliciumkarbidsslibesten cylinder (z 19 x 5 mm) erhecsregle Fomki e e Slibning libetromme [T], sibebénd | Slibearbeider pa sten,
* 2 xsiliciumkarbid-slibesten projekiil (o 10 x 3 mm) unktion | Tifbeher nvencelse spaendetang [8] fine arbejder pé harde
ALLE OG ANDRE DO Boring Praecisionsbor Bearbejdning af tra aluminiumoxydslibesten [2], | materialer, som keramik
*1xe19mm, 1xe15mm, 1 xo4mm B@R OPBEVARES TIL FREMTIDIG BRUG! siliciumkarbidslibesten 10, | eller legeret stal
3 x mefaliradsborste Fraesning | Diamantfreser [5], Mangfoldigt arbejde; slibepapir [
*1x019mm 1xo15mm, 1 x04mm VN EXXZXHET RISIKO FOR BORNS LIV OG spaendetang f.eks. udbugtning, opfagning slibepapir 1,
1 x messingbarste (519 mm) HELBRED! Born mé ikke vaere alene og uden opsyn udhuling, formning, speendedom 9, slibevifte
20 x slibeskive . med indpakninhgsmaterialet. Der er risiko for kvaelning i nutning eller fremsfilling [z}
“bx libeskive (o 19 mm, 220) emballagematerialet. Barn er som regel ikke i stand il at vurdere. af slidse
(lysered) o faremomenterne. De skal holdes borte fra produktet. Gravering Fremstilling Skilning | Diamantskereskive Bearbejdning of metal,
+ 6 x slicumkorbidalbeskive o 19 mm, komserrele: 180) (blégre) = Defte produki er ikke noget legetaj, det harer ikke fili spaendetang of markering, [l spaendetang kunststof og trae
s 6x shbeskwel(w 19 VEM) ([hv-d) ) bornehaender. Barn kan ikke erkende de farer, som opstar i spaendedorn [,
* 2 xgummipoleringsskive (o 22 mm) (gré) omgangen med produktet. - n i eereski
Polering, | Melaliradsborst Afrustning skasreskive
6 x gummipoleringsspids = Born eller personer der ikke har viden eller erfaring i omgangen afrustning | messingbarste fiberglasforstarket
* 2 x cylinder, 2 x projekiil, 2 x spids med apparatet, eller hvis legemlige, sensoriske eller andelige skaereskive
1 x opbevaringskasse (slibepapir [71) [@ evner er indskraenket, m ikke benylte apparatet uden tilsyn eller - -
80 x slibepapir [7] Gummipoleringsspiddis] | Forskellige metaller og . 3
papi veiledning ved en person der er ansvarlig for deres sikkerhed it @ Tip til brug af slibetrommerne [Tk
* 40 x slibepapir | opbevaringskasse (@ 19 mm, kornsarrelse: 220) Born skal afholdes fra at bruge apparatet som legetoj. nsistoriet fszer G from pa folgende méde, hvis sibebandet [2] sidder for lost
! edelmetaller  frem pé folgende méde, hvis slibebéndet (2] sidder for last:
+ 40 x slibepapir i opbevaringskasse (o 19 mm, kornstarrelse: 120) A OBS! RISIKO FOR TILSKADEKOMST! Anvend ikke M . i " o
oot pivii speendetang Spaend skruen pé slibetrommens [T hovede ved hieelp
x optagning (slibepapir) produktet, hvis De konstaterer hvilken som helst ind i retning med ure, tl slibebéndet
1 x opbevaringskasse (skeere: ® Kontroller, om alle dele er sagligt korrekt monteret. Usaglig sidder fast.
2 x spaendedorn (skaereskive montering resulterer i risiko for filskadekomst.
*1xe1,6mm 1x24
36 x skaereskive (o 23 mm)
oK oK oK ok
2 x vpenialni i (rezalna plos / brusiina ploséa @) 9) = POZOR! NEVARNOST POSKODB! Kador delole e | e @ (iséenje in nega daljnogled.
1xo16mm 1 x2,4mm 2 izdelkom, vedno nosite zaséiina oZala
5 GisEenje | PP séetkal] vpenjalne |npr. discenie tezko = Za &ienie orodij uporabliajte mehko in suho krpo.
36 x rezalna ploéa (o 23 mm) e e ot
16 x rezalna ploséa, ojaéana s steklenimi viakni (o 31 mm) B2 esce ostopnih pasticnin onisi] ® Odsh
1 x polma pasta @ Uporaba ur\\ai:ohce kljuéavnic na stranjevanje
1 x brusilni k . v N
1 et H“:';?[S! A POZOR! NEVARNOST POSKODB! Pred zaZetkom obvezno Siena etk @, npr.: kovine Embalaza in ovoini material sta izdelana iz okolju
4 xbrosing p‘ahhuia @ preberite navodilo za uporabo ustreznega elekiriénega orodia medeninasta sZetka @ prijaznih materialov. Odstranite u v lokalne zaboinike za
2 b pahlacal 31 x 9 mm, granulcic: 80) V nasprotnem primeru grozijo znatne nevarnost poskodb. vpenjalne klesée raciklazo,
* 2 x brusina pahliaga(e 15 x 15 mm, granulacila: 80) Izbira ustrezne opreme bruienje brusilna dela na kamnu, © moznostih odstranitve odsluzensga izdelka se pozanimae pri
1 x navodilo za uporabo Funkdija | Oprema Uporaba natanéna dela na trdh obeingkiali mestni upravi
2 EESI E materialih kot so
A Varnostna navos vrtanje | preciziiski sved vanie leso brusini kamen iz keramika ol legirano
- vpenialne Klesée [8] aluminijevega oksida | jeklo
VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA SHRANITE ZA rezkanje [ diomanni rezka Stevilna dela; npr. Sirenje, 5L brusini kamen iz
KASNEJZO UPORABO! vpenjalne klesée [8] izdolblienje, oblikovanje, silicijevega karbida [0,
n izdelovanie utorov ali
[TIY LT 71VLIENJSKA NEVARNOST IN zarez
NEVARNOST NEZGOD ZA MAJHNE OTROKE IN graviranje | diamantni rezke izdelovanje oznak, vpenialo za brusilni
OTROKE! Ofroke nikoli ne puséaite brez nadzora skupaj vpenjalne klesée defajlna dela papir [, vpenjal
2 embalaznim matericlom. Obstaa nevarost zadusilve z TR Pr— brusiina pahlioc
. poliranje, | ziéna itetka 12, odstranjevanje rie
eorr.\boluzmm rlcﬁznu\ebm Onoj pogosc podcenjuiejo nevarnost. P strane. | modaniasia etk rezanje | diamanina rozalna obdelovanie kovin,
roci naj ne bodo v izdelka. i vanjerje | vpenialne kleice [2] plosca (€], vpenjalne | plastike in lesa
® Taizdelek ni igraga, ne sodi v ofroske roke. Ofroci niso zmozni — _
prepoznati nevarosf, ki nastansio pri rokovanju z izdelkom gumiosto pelmagonca razliéne kovine in
® Ofroci ali osebe, ki jih primanjkuje znanja ali izkusenj v ravnanju I'ff‘e“\; "!7”:‘ 8] plastiéni materiali, 3
2 napravo, ali ki s0 omejeni v telesnih, senzoricnih ali dusevnih Plosea XEO ”ICEV"“’"" pesebno Zlahine kovine ojagana s steklenimi
zmogliivostih, naprave ne smejo uporabliati brez nadzora °! °9°@ g "",‘”;" vlakni 22
ozifoma samo pod vodstvom druge osebe, odgovorne za njihovo E"i’? vpenjalne
vamost. Ofroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo. eite © Nasvet za uporabo brusilnih bobnov [Tk
A POZOR! 1 Izdelka ne uporabl Pri prevec ohlapnem brusinem traku [2] ravnate kot sledi:
& odkrijete kakrdnekoli poskodbe. = Vijak na glavi brusiinega bobna [T priviaite s pomotjo krizn
= Preverite, e so vsi deli pravilno monfirani. Pri nepravilni montazi izvijata tako dolgo v smeri umega kazalca, da se brusilni frl
obstaja nevarnost poskodb tesno prilega.
sl s sl si
/A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Verwenden Sie dos Toninond [Zobensr e duns @ Tipp zur Verwendung der Schleiftrommeln
Produkt nicht, wenn Sia hédl feststellen " Gehen Sie bei einem zu locker sitzenden Schleifbant
= Kontrollieren Sie, ob alle Teile sachgerecht montiert sind. Bei Séubern | PP Birste 1] iB &ch‘fchz‘zvscnghche = Schrauben Sie die Schraube am Kopf der Schleifirommel
. Montage besteht Ver fol Spannzange Kinstoffgohtuse mitels Ki freher so lange im Uhrzeigersinn ein, bis
. 'VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Tragen Sie das Schleifband [Z]fest sitz!.
@ stets eine Schutzbrille, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten. Umgi?ws&bm;ch eines
Tirschlosses saubern
® R ung und Pflege
® Gebrauch 28. Metall
=== # Verwenden Sie zur Reinigung der Werkzeuge eine weiche und
A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Lesen Sie vor Beginn Spannzange trockene Birste.
unbedingt die Bedienungsanleitung des entsprechenden " - y "
Schleifen | Schleifirommel Schleifarbeiten an Gestein,
Hekirousizeug, Andenials drohn rhblche ifen | SchlifrommellI] | Schlffrbeftn an Geste @ Entsorgung
erletzungsgeahren s, Materialien, wie Keramik
N ° . pannzange ) .
Geeignetes Zubehsr auswihlen ot oder legiotem Skl 'I\J/\\E'Ver[.;acklgvg :esls;n o umxe:hsx;(ndhd;en "
Funktion | Zubehér Verwendung Schleifstein cterialien, dle Sie Gber die érichen Recyclingstellen
[ Siliziomkarbid- entsorgen kdnnen.
Bohren | PréizisionsBohrer[7] | Holz bearbeiten i
Spannzange S:M::é;';be Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis erfahren
Frisen Vielslige Arbeton; 28 schlepanior Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung
Spannzange Ausbuchten, Aushshlen, Aufnchme
Formen, Nuten oder Schleifpapier 8],
Schitze erstellen Aufspanndorn B,
o asor B anfertigen, Schleiffache IAN 68535
Spannzange Defailarbeiten Trennen | Diamanirennscheibe | Mefall, Kunsiioff und Holz e o
¢ /o Milomex Services
Polieren, Entrosten (2] Spomnzonge 8] | bearbeiten Hillop Cottage
Aufspanndorn g, P 9
Entrosten | Messingbirste 13, | Barton Road
Trennscheibe
Spannzange fberglasverstarkie Pulloxhill
Gummi-Polierspitze | Verschiedene Mefalle und Trennscheibe B3 Bedfordshire
Aufspanndorn | Kunststoffe, insbesondere MK45 SHP
Filzscheibe [@] | Edelmetalle o
Model No.: 231040
Spannzange Version: 10/2011
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® Rengering og pleje

# il rensning of vaerktajerne bruges en blad og tar barste.

@ Bortskaffelse

materialer. Disse skal boriskaffes i lokale

@ Emballagen og indpakningen bestar af miljovenlige
genbrugsbeholdere.

Du kan hare mere om mulighederne for bortskaffelse of f udjent
produkt ved at henvende dig fl din kommune eller din bys
forvaltning

Mini-Werkzeugsatz

@ Einleitung
Die Bedienungsanleitung ist Bestandeil dieses Produks.
Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe

des Produkts an Dritte mit aus

@ BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

@ Teilebeschreibung

3 x Schleiftrommel [1]
x89 mm, 1x26 mm

* 18012 x 12mm = 9 x Kérnung: 80, 9 x Kérnung:120
+ 1806 x 12 mm = 9 x Kornung: 80, 9 x Kérnung: 120
8 x Ksrnung: 80, 8 x Ksrung: 120

+ 1 x Diamantfaser Zylinder (o 3 x 10 mm)

« 2 x Diamantréser Zylinder (& 2 x 10 mm)

+ 1 x Diamanfraser Knaufzylindrisch (o 3 x 10 mm)
+ 2 x Diamantfaser Kugel (1 x o 4 mm, 1 x o 2 mm)
* 1 x Diamantfraser Flamme

x Diamantfraser Kegel

x Diamanfraser umgekehrter Kegel

x Diamantfraser Flachkopf

x Diamantfréser Spitze

1
1
1
1

DE/AT/CH

komplet orodja

@® Uvod
Navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varmost, uporabo in odstranitey.
V primeru izroitve izdelka tretjim, jim predaite tudi vso
dokumentacilo.
® Uporaba v skladu z doloéili
Ta izdelek ni predviden za profesionalno uporabo.

@ Opis delov

3 x brusilni boben (1]
*1xo12mm 1xe9mm 1xo6mm,

+ 18x2 12 x 12 mm = 9 x granulacija: 80, 9 x granulacija: 120
+ 18x2 6 x 12 mm = 9 x granulacija: 80, 9 x granulaciia: 120
+ 1629 x 12 mm = 8 x granulacija: 80, 8 x granulaciia: 120
1 x vpenjalni irn za ploséo s klobuzevinasto oblogo
9 x plosca s klobugevinasto oblogo
+ 2x025mm, 6x0 12mm, 1 xo9 mm
12 x diamanni rezkar
+ 1 x diamantni rezkar - cilinder ('3 x 10 mm)
2 x diamantni rezkar - clinder (0 2 x 10 mm)

+ 1 xdiamanini rezkar- cfinder z odebeleno konico [ 3 x 10 mm)
+ 2 x diamantni rezkar - krogla (1 x 4 mm, 1 x &2 mm)

+ 1 x diamantni rezkar - plomen

+ 1 x diamantni rezkar - stoec

+ 1 x diamantni rezkar - obrnjeni stozec

+ 1 x diamantni rezkar - ploséata glava

+ 1 x diamantni rezkar - konica

1 x diamantni rezkar - Ziéno brusenje

« 1 x Diamanfraser Drahtschiff
2 x Diomanirennscheibe o 22mm, 8 Licher) (8]
9 x Préizisions Bohrer (HSS = High Speed Steel =
Schnellarbeitsstahl)
*3xe3mm 3xo2mm 3x01,55mm
3 x Spannzange (fir rofierende Aufsétze)
xo3mm, 1 xe2mm, 1xe1mm
6 x Aluminiumoxid-Schleifstein (rostfarben) (5]
* 2 x Aluminiumoxid-Schleifstein Zylinder (o 15 x 9 mm)
« 2 x Aluminiumoxid-Schleifstein Zylinder (o 9 x 12 mm)
* 2 x Aluminiumoxid-Schleifstein Projekiil (& 9 x19 mm)
4 x Siliziumkarbid-Schleifstein (blau-grau) 1§
« 2 x Siliziomkarbid-Schleifstein Zylinder (& 19 x 5 mm)
« 2 x Siliziumkarbid-Schleifstein Zylinder (5 10 x 3 mm)
3 x PP Birste 1]
“1xg19mm, 1xo15mm, 1 xo4mm
3 x Drahibiirste
“1xo19mm, 1xo15
1 x Messingbirste (o 19 mm)
20 x Schleifscheibe [
* 6 x Aluminiumoxid-Schleifscheibe (o 19 mm, Ksrnung: 220)
(rosa)
* 6 x Siliziumkarbid:Schleifscheibe (o 19 mm, Kéraung: 180)
(blau-grav)
« & x Schleifscheibe (o 19 mm) (wei)
* 2 x GummiPolierscheibe (o 22 mm) (grav]
6 x GummiPolierspitze
« 2 x Zylinder, 2 x Projekii, 2 x Spitze
1 x Aufbewahrungsbox (Schleifpapier [7) 1§
80 x Schleifpapier
+ 40 x Schleifpapier in Aufbewahrungsbox
(o 19 mm, Kérnung: 220)
* 40 x Schleifpapier in Avfbewahrungsbox
(o 19 mm, Ksraung: 120)

1xe4mm
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